Эта ветка кипариса представляла собой вещественное доказательство против Цю-ши.
Очевидно, что этот пожар был спланирован Цю-ши. Но разве она могла подвергнуть себя опасности при таком большом пожаре? Что, если огонь случайно обжег бы ее лицо, или случилось еще что-нибудь непредвиденное? Тогда ее план принес бы больше ущерба, чем пользы.
На самом деле, когда загорелся дворец Чжунцуй, Цю-ши вместе со своей доверенной служанкой уже спряталась далеко от места происшествия. К тому моменту, когда пожар почти потушили, она стиснула зубы и нанесла себе на руку несколько ожогов, после чего потихоньку вернулась обратно. Когда придет время, она будет упорно твердить, что пострадала во время пожара, и тогда никто не станет сомневаться в ее словах!
Чтобы устроить пожар во дворце Чжунцуй, Цю-ши оставила там свою другую верную служанку, которую звали Хуань Хуа. После поджога она должна была бесследно исчезнуть. Если Цю-ши сама ничего не скажет, никто ничего не узнает.
Так эти события описывались в новелле. К сожалению, Цю-ши совершила несколько роковых ошибок. Первой из них была та ветка, которой она обожгла себя. Случайно вышло так, что это была ветка кипарисового дерева. Кипарис обладал особым древесным ароматом. Помимо всего прочего, Цю-ши подвернулась ветка кипариса с особо сильным запахом. В результате на ее ране остался древесный аромат кипариса, который не развеялся даже спустя долгое время. Шестой принц смог его почувствовать.
Цю-ши заявила, что она пострадала от пожара во дворце Чжунцуй, но в действительности поблизости от дворца Чжунцуй не росло ни одного кипарисового дерева. Другими словами, это доказывало, что Цю-ши получила ожог не во дворце Чжунцуй, а где-то в другом месте, где росли кипарисы.
По сюжету книги шестой принц оказался довольно осведомленным и помог третьему принцу отыскать нужное место. Это была терраса Ясинь, которая находилась недалеко от дворца Чжунцуй. Они даже нашли нескольких стражей, которые засвидетельствовали, что видели там Цю-ши.
Ветку кипариса, которую Цю-ши необдуманно оставила лежать на земле, тоже удалось найти. Один конец ветки был обуглен, а другой обмотан носовым платком, чтобы ей было удобнее держать ее в руке. На платке были вышиты цветы дикой яблони, которые очень любила Цю-ши. Эта вещь тоже стала вещественным доказательством против нее, наряду с веткой кипариса.
Ключевого свидетеля, Хуань Хуа, удалось найти немного позже. Как оказалось, Хуань Хуа испугалась, что Цю-ши захочет избавиться он нее, потому что она слишком много знала. Вот почему она сбежала и спряталась в императорском саду, где ее и обнаружили подчиненные третьего принца. Третий принц пытал Хуань Хуа, пока та не рассказала всю правду, тем самым разоблачив Цю-ши.
Таким образом, в новелле Цю-ши потерпела сокрушительное поражение. Но сейчас третий и шестой принцы продолжали бездействовать и тянуть время. Ли Юй опасался, что коварный план Цю-ши может оказаться успешным. Он не мог предупредить третьего или шестого принца, поэтому ему не оставалось ничего другого, кроме как сообщить обо всем Цзин-вану и предоставить ему возможность принять решение.
Ли Юй постарался рассказать о самом важном, сообщив, где прячется Хуань Хуа и в чем секрет ранения Цю-ши.
Цзин-ван: "..."
Волнуясь из-за того, что Цзин-ван может ему не поверить, Ли Юй поспешно добавил: 
— Это правда. Пожалуйста, поверьте мне, ваше высочество. Хотя я не могу объяснить, откуда мне все это известно, но я обещаю, что все сказанное мной является чистой правдой. Тайное письмо, которое получил Е-шицзы, тоже было написано мной. Вы...
Самый быстрый способ завоевать доверие Цзин-вана из тех, что пришли в голову Ли Юю, заключался в том, чтобы доказать истинность своих слов с помощью письма, которое он когда-то написал Е Цинхуаню.
Это письмо однажды помогло семье Чэнъэнь избежать беды. Цзин-ван наверняка убедился в его правдивости.
После этого Ли Юй точно процитировал содержание письма. Цзин-ван и Е-шицзы держали в секрете сам факт существования этого послания, поэтому о его содержании, помимо нескольких верных им людей, было известно только отправителю письма. Если Цзин-ван верил тому письму, то должен был поверить и написавшему его человеку!
Ли Юй закончил свою пылкую речь. Цзин-ван спокойно кивнул головой в знак того, что ему все понятно. Тем не менее, он продолжал держать за руку Ли Юя, не отпуская его.
Ли Юй нервно сглотнул слюну. Нет, почему Цзин-ван так ведет себя? В прошлую их встречу произошло практически то же самое.
Цзин Ван достал нефритовый колокольчик и несколько раз позвонил в него. Перед тем, как Ван Си отправился за чаем, Цзин-ван сунул ему в руку записку, в которой приказал ему притвориться, что ушел за чаем, а на самом деле держаться на расстоянии, не позволяя никому подходить близко. Услышав сигнал, Ван Си поспешил обратно. Открыв дверь, он сразу же увидел, что его высочество крепко держит за руку молодого слугу внутренних покоев, ни за что не желая отпускать.
Ван Си: "..."
Эта сцена была похожа на дежавю. Ван Си почувствовал, как у него затрепетало сердце. При ближайшем рассмотрении этот слуга тоже выглядел очень знакомо. Ван Си всполошился. Разве это не тот самый наложник из чужой семьи? Почему они снова встретились в императорском дворце?
Цзин-ван бросил взгляд на Ли Юя. Ли Юй понял, что тот имел в виду, и быстро повторил для Ван Си свой рассказ.
Ван Си сразу понял, что это дело серьезное, и спросил:
— Что вы собираетесь делать, ваше высочество?
Ли Юй предполагал, что его высочество захочет лично разобраться с этим делом.
Вопреки его ожиданиям, Цзин-ван бросил на него загадочный взгляд, а затем поднял руку, показывая три пальца.
Ван Си с улыбкой сказал:
— Этот старый слуга все понял. Я тайно передам эту новость людям третьего принца. Третий принц как раз сильно обеспокоен из-за того, что маркиз Ань отказывается сдаваться. Если мы предоставим ему эту возможность, вашему высочеству не придется утруждаться лично.
Ли Юй: "..."
Значит, так тоже можно?
Цзин-ван бросил нетерпеливый взгляд на Ван Си, как будто говоря ему поспешить и заняться делом. Ван Си быстро попрощался и отправился выполнять поручение. Ли Юй все еще оставался в руках Цзин-вана. Они неотрывно смотрели друг на друга.
Цзин-ван потянул Ли Юя к столу и усадил его рядом с собой. После этого он достал из-за пазухи письменные принадлежности.
Ли Юй: "..."
Неужели Цзин-ван специально ждал его здесь?
Ли Юй почуял неладное и робко произнес:
— Ваше высочество, у меня еще есть важные дела, я хочу...
Цзин-ван быстро написал: "Отвечай на вопросы".
Ли Юй поджал губы, бросив украдкой взгляд на Цзин-вана.
— Если я отвечу, вы позволите мне уйти?
Как только эти слова слетели у него с языка, Ли Юй внезапно кое-что вспомнил. Прежде Ван Си множество раз повторял, что Цзин-ван терпеть не может, когда кто-то ставит ему условия. И все же... он осмелился так разговаривать с Цзин-ваном. Если тот рассердится и выгонит его отсюда... это тоже неплохо.
Однако этот негодяй Цзин-ван лишь приподнял бровь и написал: "Отвечай честно, и тогда я отпущу тебя".
Ли Юй: "..."
Не может быть. Цзин Ван не только не разозлился, но еще и дал ему обещание?
Цзин Ван продолжил писать: "Как тебя зовут? Сколько тебе лет? Зачем ты пришел сюда?"
Поскольку Ли Юй стремился уйти как можно скорее, он не мог отказаться отвечать на эти вопросы. Если он будет упорно противиться, то лишь создаст себе кучу проблем.
Ли Юй с горестным лицом тихо произнес:
— Меня зовут Ли Юй. В этом году мне исполнилось восемнадцать. Почему я пришел сюда...
Ли Юй вспомнил, что по словам Системы он должен был помочь тирану изменить свой характер. Он определенно не мог сказать это вслух. Что касается его перемещения в книгу...
Ли Юй продолжил:
— Я тоже не знаю.
Он действительно не знал, почему внезапно превратился в рыбу. Хнык, хнык.
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